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BIENVENUE        

 
FINA, la Fédération Internationale de Natation Amateur, l’a Fédération Suédoise de Natation, les villes d’accueil 
de  Göteborg, Mölndal et Borås souhaitent la bienvenue à tous les athlètes vétérans des XIII Championnats du 
Monde des Maîtres de FINA 2010 en Suède. C’est pour nous un grand honneur que FINA nous ait choisis pour 
organiser toutes les épreuves aquatiques des Masters de FINA en 2010: Natation, Plongeon, Water Polo, Nage 
Synchronisée et Natation en Eau Libre.  

Les villes ont une longue tradition d’organisation d’épreuves internationales de très haut niveau tels que des 
Championnats du Monde et d’Europe dans des sports tels que l’Athlétisme, le Patinage de Vitesse, le Handball, 
le Speedway, le Football, le Hockey sur Glace, ainsi que les Championnats du Monde de Natation en Bassin 
Court de FINA en 1997. 

Ce qui caractérise ces villes est la concentration dans le centre ville avec des hôtels, restaurants, théâtres, 
musées, parcs et aires de récréation et des magasins situés tout prêts les uns des autres. Les différentes 
installations sont à une courte distance à pied ou par tramway. 

Tout cela permet aux concurrents venus des quatre coins du monde de rencontrer leurs amis vétérans, d’avoir du 
bon temps, de visiter les attractions passionnantes situées dans et autour de la ville et de réaliser de belles 
performances dans leurs disciplines respectives. 

Le Comité d’Organisation se réjouit de vous vor tous sur la côte ouest de la Suède durant le bel été de 2010. 
Nous espérons organiser les meilleurs championnats de tous les temps et dont on se souviendra commes les 
« Championnats du Monde des Maîtres de l’amitié en 2010 ». 
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Ingmar Lundström  
Directeur Général 
Comité d’Organisation 
XIII Championnats du Monde des Maîtres 2010 

Président de la Fédération de Natation de l’Ouest de la Suède 

 
ORGANISATION  

 
COMITE D’ORGANISATION 
 
BUREAU EXECUTIF 
 
Pia Zätterström,  Présidente     Vice Présidente de la Fédération Suédoise de Natation 
Bengt Jönsson      Membre de la Fédération Suédoise de Natation 
Anki Jarl       Vice Président de la Fédération de Natation de l’Ouest de la 
                                                                              Suède et Membre de la Fédération Suédoise de Natation 
Lena Palmér      Membre du Comité des Maîtres Suédois et de la 
                            Fédération de Natation de l’Ouest de la Suède 
 
Ingmar Lundström       Directeur Général du CO et Président de la 
                            Fédération de Natation de l’Ouest de la Suède 
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COMITE 
 
Ingmar Lundström    Directeur Général 
Anki Jarl        Information / Epreuves 
Stefan Svensson      Marketing / Information 
Hans Forsman        Site Borås 
Kjell Rossing        Site Göteborg / Mölndal 
Erik Johnson        Marketing / Epreuves Borås 
Anniela Forsell        Marketing / Epreuves Göteborg 
Pia Solefors        Marketing / Epreuves Mölndal 
Fredrik Wallman       Officiels / Volontaires 
Kent Hamberg        IT / Communication 

Jonas Arlmark        Sécurité 
Bengt Eriksson        Médical 
Gunnar Ekstedt        Services 
Tore Reinhold         Natation 
Bo Stenberg        Eau Libre 
Lars Tannerfalk        Water-Polo 
Josip Baric        Plongeon 
Lena Palmér        Nage Synchronisée 
Magnus Hansson     Bureau des WMC  

 
BUREAU DES WMC 
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COMITE DES MAITRES FINA 
 

Président 

Edward Evelly                        CAN 

Vice Président   

Rose Cody                              PUR 

Secrétaire Honoraire  

Kurt Mikkola                            FIN 

Membres  

Majid  Waseem                       PAK 

Mohamed Salah Redouane    ALG 

Lourdes De Goncalves           VEN 

Nancy Ridout                          USA 

Dusan Dimitriejevec                SRB 

 

 

Hans-Peter Sick                    GER 

Grunde Vegard                      NOR 

Roger Eagles                         NZL 

Ivan Wingate                          AUS 

Iman Mohamed Arram           EGY 

Sven von Holst                       SWE 

Simon Rothwell                      GBR 

 

 

Bureau Liaison  
Bill Matson                             NZL 

 

 

DIRECTEUR GENERAL FINA  

Cornel Marculescu 
 

ADRESSE du QUARTIER GENERAL FINA:  
Avenue de l’Avant-Poste 4 
1005 Lausanne 
SWITZERLAND 
Code Pays et Ville: (41-21) 
Phone: 310 4710 
Fax: 312 6610 
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INFORMATION GENERALE  

 
PASSEPORTS 
Tous les visiteurs entrant en Suède doivent être en possession d’un passeport d’une validité de plus de trois mois 
au-delà de la durée de séjour, sauf pour les ressortissants de l’UE munis d’une carte d’identité nationale à jour. 
 
VISAS 
Tous les citoyens des pays mentionnés ci-dessous doivent obtenir un VISA pour entrer en Suède. 
 

 
Pour de amples renseignements, visiter le site www.sweden.gov.se/sb/d/2188/a/108892  
Nous vous conseillons de faire votre demande de visa le plus tôt possible. Si vous avez besoin d’une lettre 
d’invitation pour obtenir un visa pour entrer en Suède, contacter le bureau du Comité d’Organisation  
(office@2010finamasters.org)  
  
UNITE MONETAIRE 
L’unité monétaire utilisée en Suède est le krona (pluriel “kronor”) qui équivaut à 100 öre. Les billets de banque ont 
des valeurs de 20, 50, 100, 500 et 1,000 kronor, les pièces 50 öre, 1, 5 and 10 kronor. Krona = couronne en 
français. Il n’y a pas de limite au montant d’argent suédois et étranger que vous pouvez amener en Suède.  
 
BANQUES 
La plupart des banques commerciales sont ouvertes du lundi au vendredi de 10.00 heures à 15.00 heures. Dans 
le centre ville certaines banques restent ouvertes jusqu’à 18.00 heures. Toutes les banques sont fermées le 
weekend et les jours fériés. En général les banques situées dans les aéroports, les ports et dans les gares 
principales restent ouvertes plus tard. Vous pouvez retirer du liquide avec votre carte Visa, MasterCard, Maestro 
ou Cirrus à tout distributeur. 

Pour tout renseignement sur d’autre transaction de change consulter le site www.forex.se/en/   

  
CARTES DE CREDIT  
Les principales cartes de crédit sont généralement acceptées dans toute la Suède dans les banques, hôtels, 
magasins, restaurants, taxis, compagnies de location de voitures, et pour l’achat de billets d’avion, de bateau ou 
de train.  La plupart des magasins et des restaurants demande la présentation d’une carte d’identité pour le 
paiement avec une carte de crédit.  
 
 
CHEQUES DE VOYAGE 
Les chèques de voyage sont en général acceptés comme mode paiement dans toute la Suède. La monnaie est 
rendue en couronnes suédoises.�����������	
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SHOPPING 
Les visiteurs des villes de Göteborg, Borås et Mölndal pourront faire des courses dans les magasins et les 
nombreux centres commerciaux, tous situés à une courte distance à pied des différents sites et des hôtels. La 
plupart des magasins sont ouverts de 09.30 heures à18.00 heures et ceux situés dans les centres restent ouverts 
au moins jusqu’à 19.00 heures. De plus, un grand nombre de magasins de la ville et dans les centres 
commerciaux sont ouverts le samedi et le dimanche avec des heures variées pour l’ouverture et la clôture. Les 
magasins de quartier et des stations services sont ouverts sept jours sur sept.   
 
TVA 
Les marchandises et les services en Suède sont sujets à une TVA de 25% qui est comprises dans le prix de 
vente indiqué sur les étiquettes. Les hôtels sont sujets à une taxe différente de 6% et plus.  
Des magasins Hors-taxe sont disponibles pour les visiteurs venant des pays en dehors de l’Union Européenne. 
Pour savoir comment se faire rembourser les taxes, consulter le site www.globalrefund.se  
  
SERVICES MEDICAUX ET LES URGENCES 
Pour les appels d’urgence téléphoner au 112 et demander soit la police, les pompiers ou une ambulance. Les 
appels passés d’une cabine téléphonique sont gratuits. 

Les services médicaux sont privés et publiques. Veuillez noter que les services médicaux ne sont pas gratuits 
pour les visiteurs. Il est fortement recommandé aux visiteurs d’avoir une assurance maladie ou pour les 
européens une Assurance Médicale Européenne (EHIC).  
Les visiteurs qui ont besoin de soins médicaux ou de médicaments en dehors des heures normales d’ouverture 
devraient s’adresser à la réception de leur hôtel ou de consulter l’annuaire téléphonique.  Si vous avez des 
questions durant votre séjour pour les Championnats, veuillez contacter le service médical disponible dans 
chaque site de compétition.   
 
LES POURBOIRES 
Une main tendue en Suède signifie une poignée de main plutôt qu’une demande de pourboire. Ce dernier est 
inclus dans la plupart des notes d’hôtels. Les pourboires pour des services spéciaux offerts par le personnel de 
l’hôtel est acceptable mais pas nécessaire, c’est un choix personnel.  
Dans les restaurants, le pourboire est inclus dans la note, mais il est correct de laisser un petit pourboire pour les 
repas du soir.  
On peut donner un petit pourboire aux chauffeurs de taxi. Les portiers et les gardiens de vestibules ont un prix 
fixe. Les concierges des hôtels et des restaurants peuvent recevoir des petits pourboires. 

  
COURANT ELECTRIQUE 
En Suède le courant électrique est de 220 volts AC en 50 cycles, et les prises peuvent être différentes de celles 
des autres pays, il est donc recommandé aux voyageurs d’amener des adaptateurs ou des transformateurs pour 
leurs appareils électriques tels que les sèche-cheveux et les rasoirs.  
Certains hôtels et magasins vendent des adaptateurs.��
  
L’EAU 
Toutes les villes de Suède ont un très bon service d’eau potable. L’eau du robinet est fraiche et bonne à boire. 
 
SERVICE POSTAL  
Les bureaux de postes sont de nos jours intégrés dans différents magasins, chez des épiciers, kiosks des 
stations essences, etc. Les heures d’ouverture dépendent donc des magasins. En général, les bureaux de poste 
sont ouverts durant les heures normales des magasins, mais cela peut varier localement. Ces bureaux sont 
indiqués par le signe bleu de la poste. Les timbres sont vendus dans les bureaux de poste mais pas dans les 
magasins de journaux. 
 
ACCES INTERNET  
L’accès au service internet est possible dans la plupart des hôtels et dans de nombreux cafés. Les cafés internet 
locaux ont un accès sans fil. 
 
LA METEO SUEDOISE 
Durant l’été le temps en Suède est normalement chaud, pas humide avec un bon ensoleillement, avec une 
température moyenne de plus de 20 degrés et plus de 15 heures de soleil par jour. 
 
NOTE: Pour plus d’information sur la Suède consulter www.visitsweden.com/sweden/Sweden-Facts/ 
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SITES 

SITE DE COMPETITION  

Durant les Championnats du Monde des Maîtres de Göteborg, Borås et Mölndal, les compétitions se dérouleront 
sur les sites suivants. 

 

 

 Sur la carte: 

 Piscine de Valhalla  

 Piscine de Lundby  

 Piscine Åby  

 Lac Delsjön 

 

 

 

 

Site de natation 1 – Piscine de Valhalla - Göteborg  
 
�

Bassin de Compétition  Echauffement  

Bassin couvert 10 couloirs Bassin couvert 8 couloirs  

Longueur: 50 m Longueur: 25 m 

Largeur: 25 m Largeur: 16,67 m 

Profondeur: 1,8 -2,0 m Profondeur: 2-5 m              
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Site de natation 2 – Piscine de Lundby - Göteborg  

                 

 

Bassin de Compétition  Echauffement  

Bassin en plein air 8 couloirs Bassin couvert 6 
couloirs 

Longueur: 50 m Longueur: 25 m 

Largeur: 16,5 m  Largeur: 12 m 

Profondeur: 1,1 - 1,8 m Profondeur: 0,9-3 m 
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Site du Plongeon – Piscine de Valhalla - Göteborg  

Bassin de 
compétition   
(même que pour  
l’échauffement de  
la natation) 

Longueur: 25 m 

Largeur: 16,67 m 

Profondeur: 2-5 m 

Tremplin : 
1-m (2), 3-m (1) 

Plateform : 
5 - 7,5 - 10 m 

 
 
 
Site du Plongeon 2 - Jönköping   

Tremplin 
3-m (2) 

Plateform 

5 - 7,5 - 10 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

Site Natation en Eau Libre - Lac Delsjön - Göteborg                                                                       
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Site de Natation Synchronisée – Piscine d’Åby - Göt eborg/Mölndal 

 

 

Bassin de compétition de 50m 
couvert  

Avec cloisin à 25 m 

Longueur: 25 m 

Largeur: 16,67 m 

 Profondeur: 2-3,5 m 
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Site du Water Polo – Piscine de Borås - Borås  
 
Un nouveau centre aquatique va ouvrir au printemps 2010 

Bassin de Compétition couvert       Bassin de Compétition en plein air  Bassins d’Echauffement  

Longeur: 50 m              Bassin de 50 m avec cloisin à 25 m 50 m avec cloisin à 25 m 
Largeur: 25 m        Largeur: 20 m  Longueur: 24 m 
Profondeur: 1,8 - 1,9 m       Profondeur: 1,8 - 2,1 m  Largeur: 20 m 
Deux couloirs 23,5 x 20 m       Un couloir 23,5 x 20 m  Profondeur: 1,1 - 1,6 m 

      
     Bassin de plongeon 

     Rond 12 m 
     Profondeur: 4,8 m 
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Villes d’Accueil 
 
 
Göteborg 
 
Mölndal au sud de Göteborg 
 
Borås environ. 60 km de 
Göteborg 
 
Jönköping environ. 140 km 
à l’est de Göteborg 
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COMPETITION                                                                                  
 
The following information in the discipline Fact Files is essential information and will not be changed without 
approval of the Masters Commission. All changes will be published on the internet and be available at the 
Information Centre on all Venues.  
Last day for entries to the competitions are Saturday, 22 May, 2010.  

 
PROGRAMME DES EPREUVES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Note: Le Plongeon Synchronisé se déroulera le samedi 31 juillet à Rosenlundshallen à Jönköping 

 
Partenaires préférés pour les Championnats 
 
 

                  
 
 
 
INFORMATION 
NATATION  
 
AGE LIMIET MINIMUM: 25 ans 
 
DATE DETERMINANT L’AGE:  L’âge 
actuel du concurrent au 31 décembre 
2010. 
 
GROUPES D’AGE, EPREUVES 
INDIVIDUELLES:  25-29, 30-34, 35-
39, 40-44, 45-49, 50-54, 55-59, 60-64, 
65-69, 70-74, 75-79, 80-84, 85-89, 90-

94 et 5 ans d’augmentation aussi 
haut que nécessaire.  
 
GROUPES D’AGE, EPREUVES 
DE RELAIS Basé sur le total des 
âges des membres en années 
complètes: 100-119, 120-159, 160-
199, 200-239, 240-279, 280-319, 
320-359, et une augmentation de 
40 ans aussi haut que nécessaire. 
 
REUNION TECHNIQUEI: La 
réunion technique de la natation 
aura lieu le vendredi  30 juillet, 

2010 à 15.00 à la piscine de Valhalla 
à Göteborg. Cette réunion est pour 
les nageurs, les entraineurs et les 
dirigeants. 
 
HORAIRES DES 
ENTRAINEMENTS: Mercredi, 28 
Juillet et jeudi, 29 juillet de  08.00 à 
19.00 dans les 2 bassins de 
compétition de 50m et dans le bassin  
d’échauffement de  25m à la piscine 
de Lundby. 
 

Date Natation Natation Eau Libre Plongeon Natation Water Polo
Synchronisée

Site Valhalla Lundby Delsjön Valhalla Åby Borås

Samedi 24 Juillet Entraînement

Dimanche 25 juillet Entraînement Entraînement

Lundi 26 juillet Entraînement Entraînement

Mardi 27 juillet 1m et 3m Entraînement

tremplin

Mercredi 28 juillet Entraînement Entraînement 1m et 3m Prelims

tremplin

Jeudi 29 juillet Entraînement Entraînement 1m et 3m Prelims

tremplin

Vendredi 30 juillet Entraînement Entraînement Platforme Prelims

                                    ------------------------------------- Cérémonies d'Ouverture pour tous les Sports ----------------------------------
Samedi 31 juillet  1  800 libre F  2  800 libre H Synchronisée Entraînement Prelims

Dimanche 1 août  4  200 dos H  3  200 dos F Entraînement Prelims

 6  100 libre H  5  100 libre F

 8  100 brasse H  7  100 brasse F

Lundi 2 août  9  400 4 nages F 10 400 4 nages  H Solo Technique Prelims

11 200 libre F 12 200 libre H Trio Technicue

13 50 papillon F 14 50 papillon H libre Combinaison

Mardi 3 août 16 50 libre H 15 50 libre F Duet Technique Prelims

18 200 4 nages H 17 200 4 nages F Equipe Technique

20 100 papillon H 19 100 papillon F

22 50 brasse H 21 50 brasse F

Mercredi 4 août 23 200 Mixed He relay Routine Solo libre Prelims

24 200 relais Mixed libre

25 200 libre relay FEntraînement

26 200 relais libre  H

27 200 He relay F

28 200 He relay H

Jeudi 5 août 29 200 brasse F 30 200 brasse H Routine Duet libre Final & Place

31 100 dos F 32 100 dos H Matches

33 200 papillon F 34 200 papillon H

Vendredi 6 août 36 50 dos H 35 50 dos F Entraînement Routine Trio libre Final & Place

38 400 libre H 37 400 libre F Routine Equipe libre Matches

Samedi 7 août 3 kH sFiH

                                 ------------------------------------------ Cérémonie de Clôture pour tous les Sports ----------------------------------- ---
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Vendredi, 30 juillet de 08.00 à 15.00 
dans les 2 bassins de compétition de  
50 m et de 08.00 à 19.00 et dans le 
bassin  d’échauffement à la piscine de 
Lundby. 
 
Mercredi, 4 août de 08.00 à 19.00 
dans les 2 bassins de la piscine de 
Lundby. 
 
Samedi, 31 juillet au vendredi, 6 août 
(Jours de compétition) 06.30 à 07.45 
dans les deux basins de compétition 
mais seulement pour les concurrents 
de la journée. 
 
Durant les journées de compétition, 
les athlètes peuvent s’entraîner dans 
tous les basins deux heures après la 
fin des compétitions avec l’exception 
suivante: 
Samedi 31 juillet, pas d’entraînement 
dans le basin de 25m à Valhalla, 
Vendredi 6 août,  seuls les 
concurrents des épreuves en eau libre 
peuvent utilise le basin de 50m à 
Valhalla.   
 
DATES DE COMPETITIONS: Samedi 
31 juillet à vendredi, 6 août, 2010 
inclus et sujet aux engagements, 
chaque jour de  08.00 jusqu’à la fin de 
chaque programme journalier.  
Deux basins de  50m seront utilises et 
les femmes commenceront à Valhalla 
et les homes à Lundby le 31 juillet. Il y 
aura alternance entre les deux sites 
entre hommes et femmes à 
l’exclusion de la journée des relais. 
Tous les relais à  Valhalla le 4 août. 
Les hommes finir á Valhalla 
Swimming Arena et les femmes á 
Lundby Swimming Arena le 6 août. 
 
SITES DE COMPETITION: Piscine de 
Valhalla, Göteborg et Piscine de 
Lundby, Göteborg. 
Il y a moins de 20 min de porte à 
porte entre les deux piscines en 
transport en commun qui roule toutes 
les 10 à 15 min durant les heures de 
compétitions. 
 
CARACTERISTIQUES DES 
BASSINS: Piscine de Valhalla. 
Bassin couvert de 50m x 10 couloirs, 
largeur 25m,  profondeur 1,8 – 2,0m. 
Piscine de Lundby. Bassin en plein air 
de 50m x 8 couloirs, largeur 16,5m, 
profondeur 1,1 – 1,8m. 
 
BASSINS D’ECHAUFFEMENT:  
Piscine de Valhalla. Bassin couvert de 
25m x 8 couloirs, largeur 16,67m, 
profondeur 2,0 – 5,0m. 
Piscine de Lundby. Bassin couvert de 
25m x 6 couloirs, largeur 12m, 
profondeur 0,9 – 3,0m. 
 
PROCEDURES D’ECHAUFFEMENT:  
Les nageurs doivent entrer dans l’eau 
les pieds en premier en faisant 
attention. Aucun plongeon ou départ 
de course sur le dos ne sera autorisé 
sauf dans les couloirs assignés au 
sprint. Un ou plusieurs couloirs seront 
désignées comme couloirs de 

SPRINT EN UN SENS durant les 
séances d’échauffement de pré-
compétition uniquement dans le 
bassin de compétition. Aucun 
plongeon ou départ de dos sera 
autorisé dans les basins 
d’échauffement. Il n’y aura pas de 
couloir désigné pour le sprint dans 
le bassin d’échauffement. TOUT 
NAGEAU QUI SE CONDUIT 
D’UNE MANIERE ANTISPORTIVE 
OU DANGEREUSE SUR LES 
SITES DES EPREUVES PORRA 
SE VOIR SANCTIONNE PAR LA 
COMMISSION DES MAITRES DE 
FINA.  Les bouées de tirage, les 
planches de natation, les 
nageoires, les pagaies à main et 
autre matériel d’entraînement sont  
considérés comme inappropriés et 
ne sont pas permis dans le bassin 
de compétition ou dans le bassin 
d’échauffement, tout comme les 
montres et  les gros bijoux. 
 
RESTRICTIONS DANS LES 
ENGAGEMENTS: Un nageur peut 
s’engager dans un maximum de 
cinq  épreuves individuelles et  
quatre  relais, mais pas dans plus 
de 2 épreuves individuelles par 
jour. Les nageurs peuvent aussi 
s’engager dans l’épreuve en eau 
libre en plus des cinq épreuves 
individuelles. La performance 
donnée pour l’engagement dans 
une épreuve ne doit pas dépasser 
le temps de qualification pour cette 
épreuve. Les engagements 
effectués sans performance ne 
seront pas acceptés. Aucun 
changement d’engagement et de 
performance ne sera accepté après 
la date limite spécifiée pour les 
engagements. 
 
MINIMA DE QUALIFICATION:  Voir 
la page spéciale page pour les 
temps de qualification approuvés 
par FINA.   Veuillez noter que si le 
temps actuel nagé dépasse le 
temps des minima, il ne sera pas 
indiqué sur la feuille de résultats, 
au lieu il sera noté comme NT 
(« No Time »). Dans les épreuves 
individuelles de plus de 200m, les 
juges des épreuves peuvent 
ordonner à tout concurrent qui ne 
respecte pas les minima de sortir.  
Les temps des engagements 
doivent avoir été réalisés en grand 
bassin.  
 
NOTES POUR LA COMPETITION:  
Tous les départs seront donnés 
“par-dessus”, c’est-à-dire que les 
nageurs de la course précédente 
resteront dans l’eau jusqu’au départ 
de l’épreuve suivante. La règle d’un 
seul départ sera appliquée à toutes 
les épreuves de natation. 
 
RECONFIRMATION: Il n’y a pas de 
re-confirmation des épreuves, Les 
épreuves seront établies selon les 
engagements. 
 

PRE-SEEDING:�Le 800m et le 400m 
Libre et le 400 Individuel 4 nages 
seront établies en utilisant les temps 
inscrits, du plus lent au plus rapide 
sans tenir compte de l’âge ou du 
groupe d’âges.  Toutes les autres 
épreuves seront établies en utilisant 
les performances inscrites dans les 
groups d’âges les plus vieux pour 
commencer et avec les séries les 
plus lentes en premier dans chaque 
groupe d’âge.  
Les feuilles des séries seront à la 
disposition des concurrent savant les 
championnats et elles peuvent être 
achetée au Centre d’Information à la 
Piscine de Valhalla pour chaque 
journée la veille de l’épreuve pour 10 
kr. 
 
EPREUVES DE RELAIS:  Les cartes 
des relais indiquant les noms des 
nageurs pré-inscrits seront données 
au représentant de l’équipe lors de 
l’arrivée à l’enregistrement. Les 
concurrents doivent être vérifiés ou 
modifiés et les cartes de relais 
retournées au lieu spécifié avant le 
mardi 3 août 2010 à 13.00. Les 
modifications des groupes d’âge des 
équipes ne seront pas acceptées 
après la date limite des 
engagements. Tous les membres des 
équipes de relais doivent être 
licenciés dans le même club de 
natation. Un nageur ne peut pas 
nager pour plus d’une équipe dans 
chaque épreuve de relais.. 
 
RELAIS MIXED:  “Mixed” veut dire 
que les deux sexes prennent part : 
c’est-à-dire 2 femmes et 2 hommes. 
L’ordre de notation est optionnel. 
 
APPEL: Tous les nageurs ont la 
responsabilité de se présenter au 
secrétaire de l’épreuve (aire des 
commissaires) au moins 15 minutes 
avant leurs propres courses. 
 
RESULTATS: Tous les résultats 
seront disponibles en ligne sur 
Internet après chaque épreuve. Les 
feuilles de résultats seront 
disponibles au Centre d’Information 
de la Piscine de Valhalla au prix de 
10 Skr. 
 
MEDAILLES, EPREUVES 
INDIVIDUELLES:  Les médailles 
seront attribuées de la 1ère à la 10ème 
place pour chaque groupe d’âge. 
 
EPREUVES DE RELAIS:  Les 6 
premiers dans chaque groupe d’âge 
(chaque membre des équipes 
recevra une médaille). A l’exception 
des groupes d’âge avec moins de 6 
équipes, seuls les 3 premiers 
recevront une médaille. 
 
IMPORTANT: Il est strictement 
interdit de fumer dans tous les 
centres aquatiques et dans les zones 
qui les entourent.  
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Minima de Qualification 
 

 

 

NOTE: Aucun minima de qualification pour les nageurs âgés de 95 and ou plus. 
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FICHE INFORMATION NATATION EN EAU LIBRE 
 
 
AGE LIMITE MINIMUM:  25 ans – l’âge des concurrent au 31 décembre 2010 
 
GROUPES D’AGE:  25-29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 55-59, 60-64, 65-69, 70-74, 75-79, 80-84, 85-89, 90-94, et une 
augmentation de cinq ans aussi haut que nécessaire. 
 
Le départ sera donné dans l’eau. Les nageurs seront classifiés selon les groupes d’âge du plus jeune au plus âgé. Les nageurs 
peuvent être sélectionnés sans tenir compte du sexe. Les nageurs les plus lents de chaque groupe peuvent être classifiés dans 
une(des) série(s) spéciales. Les concurrents seront divisés en des vagues mixtes commençant par le groupe d’âge des 25-29 
ans. Les organisateurs de la course, en consultation avec le juge-arbitre et sujet aux conseils du Comité Directeur, décidera à 
l’avance la coupure du temps des course des Maîtres. Un guide approximatif serait un temps de 30 minutes au kilomètre. Tous 
les nageurs devront porter à tout moment pendant la course, des bonnets de nage chiffrés de couleur très visible et une puce 
de chronométrage qui sera fournie. 
 
USAGE DES COMBINAISON DE PLONGÉE:  Les combinaisons de plongée sont autorisées mais les nageurs qui en portent 
ne pourront pas recevoir de médailles ou de distinction des championnats. Une « combinaison de plongée” est un maillot de 
bain qui n’a pas été approuvé par FINA. Les maillots approuvés par FINA sont autorisés. 
 
L’ENTRAINEMENT:  Il sera possible de s’entraîner dans les basins de 50m chaque jour après la fin des épreuves de natation 
du samedi 31 juillet au jeudi 5 août 2010. Les concurrents exclusives des épreuves en eau libre pourront utilise la piscine de 
Valhalla 3 heures après la fin des épreuves le vendredi 6 août, 2010. L’entraînement sera également possible sur une partie du 
parcours le vendredi 6 août 2010 de 13.00 a 16.00. 
 
REUNION TECHNIQUE : Vendredi 6 août 2010 à 18.00  la piscine de Valhalla. 
  
DATE DE COMPETITION: Samedi 7 Août à 11.00  
 
LONGUEUR DU PARCOURS: 3 km. Le Comité d’Organisation se réserve le droit de réduire la distance de nage, sur la base 
des conseils médicaux au cas où les conditions atmosphériques se détériorent. 
 
SIT DE COMPETITION: Le lac magnifique de Delsjön, Göteborg. Le transport s’effectuera par bus à partir de l’arrêt des 
transports en commun le plus proche. Le point de départ exact et les caractéristiques du site peuvent être obenus au Centre 
d’Information de la piscine de Valhalla tout comme les cartes des alentours indiquant les lieux d’inscriptions, de récupération 
des bonnets de couleur et les puces de chronométrage, les vestiaires, les douches, la cafétéria, les postes de secours, etc. 
 
TEMPERATURE/CONDITION DE L’EAU: 18 A24 degrès centigrade. Le lac de Delsjön est la principale source d’eau potable 
pour la ville de Göteborg et c’est donc une zone restreinte du point de vue de la sécurité de l’environnement. C’est un lieu 
populaire pour la baignade en été. Il n’est pas nécessaire de prendre une douche après la course.  
 
TRANSPORT: Un transport gratuit pour tous les concurrents sera à la disposition de tous les concurrents à partir de l’arrêt des 
transports commun le plus proche  au site de compétition (environ. 2,0 km). Les cartes et horaires peuvent être récupérés au 
Centre d’Information de la piscine de Valhalla. 
 
TEMPS LIMITES:  Il est conseillé aux nageurs qui ne peuvent pas nager les 3 km en 90 minutes (1-1/2 heures) de ne pas 
s’inscrire pour l’épreuve. Les nageurs qui seront encore sur le parcours après ce temps devront s’arrêter et sortir et aucune 
performance ne leur sera attribuée.  
 
ZONE DES COMMISSAIRES: Tous les athlètes doivent se présenter à la zone d’enregistrement (Bureau Eau Libre) une heure 
avant le départ de la course.  Tous les concurrents doivent se présenter dans la zone des commissaires 20 minutes avant le 
départ de leur groupe.  Une carte indiquant le parcours sera affichée clairement  par tous les participants dans cette zone. Les 
athlètes seront appelés soit par micro soit par mégaphone, en commençant par le premier groupe. 
 
SECURITE: Un dispositif de sécurité complet ainsi qu’un bateau seront disponibles pendant et après la compétition. 
 
ZONE VESTIAIRE: Les concurrents doivent laisser leur matériel/vêtements dans la zone recommandée. Le Comité 
d’Organisation fournira un bonnet de couleur numéroté et une puce de chronométrage à chaque nageur. Chaque nageur doit 
porter le bonnet et la puce pendant toute la course. Les bonnets thermiques peuvent être portés sous le bonnet de couleur.  
 
INSTALLATIONS COMPLEMENTAIRES:  Des vestiaires seront disponibles près de la zone de départ et d’arrivée. Une 
cafétéria, un centre médical et un magasin de souvenirs seront situés dans la zone.  
 
MEDAILLES:  Des médailles seront attribuées aux 6 premières places dans chaque groupe d’âge. S’il y a moins de six nageurs 
dans un groupe d’âge, seuls les trios premiers recevront une médaille. 
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INFORMATION PLONGEON 
 
AGE LIMITE MINIMUM:  25 ans – l’âge des concurrent au 
31 décembre 2010 
 
CATEGORIES D’AGE:  Epreuves tremplin et plateforme: 25-
29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 55-59, 60-64, 65-69, 70-
74, 75-79, 80+ et groupes de cinq ans tant que nécessaire. 
Plongeon synchronisé: 25 – 49 et 50+ 
 
ENTRAINEMENT: Il sera possible de s’entraîner du samedi 24 
juillet au lundi 26 juillet 2010. Il sera aussi possible de 
s’entraîner les jours de compétition. L’information sur les 
horaires d’entraînement seront disponibles sur internet avant la 
compétition et au Centre d’Information à la piscine de Valhalla. 
Tous les horaires d’entraînement seront donnés ainsi que les 
restrictions pour l’utilisation de la plateforme de 7,5a et de 10m 
conjointement avec les tremplins de 3m et de 1m.  
 
REUNION TECHNIQUE: Une réunion technique aura lieu le  
lundi 26 Juillet 2010 à 15:00 à la piscine de  Valhalla. 
 
DATES DE COMPETITION: Du mardi 27 juillet au vendredi 30 
juillet 2010 commençant à 08.00 chaque jour, continuant avec 
le plongeon synchronisé le samedi 31 Juillet qui débute à 
11.00. (entraînement à partir de 09.00) avec le tremplin de 3m 
et commençant à 15.00 (entraînement à partir de 13.00) avec 
la plateforme. 
L’horaire de compétition sera disponible sur internet avant les 
championnats dès la clôture des engagements ainsi qu’au 
Centre d’Information à la piscine de Valhalla.    
 
RESTRICTIONS D’ENGAGEMENTS:  Un plongeur peut 
s’inscrire dans un maximum de 5 épreuves: le tremplin de 1m, 
le tremplin de 3m, la plateforme, le plongeon synchronisé 
tremplin de 3m et l’épreuve de plateforme synchronisée. 
 
Deux plongeurs de deux clubs différents appartenant à la 
même Fédération peuvent concourir en tant qu’équipe de 
plongeon synchronisé dans les épreuves de plongeon 
synchronisé au tremplin de 3m et de plateforme.  
 
ECHAUFFEMENT: Les horaires d’échauffement seront 
normalement donnés aux concurrents avant la compétition 
participant à l’épreuve à venir. 
 
SITE DE COMPETITION; Le basin couvert de 25 mètres de la 
Piscine de Valhalla. Les épreuves de plongeon synchronise se 
dérouleront à Jönköping. Un service de transport sera à la 
disposition des concurrents pour Valhalla et le déjeuner sera 
fourni aux concurrents des épreuves de plongeon synchronisé. 
 
 
 

CARACTERISTIQUES DU BASSIN;  25m x 16,5m, profondeur 
de 5,0m sous les tremplins et plateformes. Il y a deux tremplins 
de 1m, un tremplin de 3m, une plateforme de 5m, une de 7,5m, 
et une de 10m. Les restrictions pour les plongeons simultanés 
de la plateforme et du tremplin seront appliquées. Toutes les 
plateformes sont de 2.5m de large.  
Il y aura deux tremplins de 3m et des plateformes de 5, 7,5 et 
10m pour le plongeon synchronisé dans l’autre site.  
 
FORMAT DE COMPETITION: Les plongeurs sont libres de 
choisir leurs plongeons à partir du tableau des plongeons 
donné dans le manuel de la FINA. 
 
La seule condition est que dans chaque groupe d’âge de 25–69 
ans, chaque plongeon effectué doit avoir un numéro de 
plongeon différent (en accord avec le Manuel de la FINA). Pour 
les groupes d’âge 70–80+, les plongeons avec le même 
numéro de plongeon peuvent être répétés s’ils sont exécutés 
dans des positions différentes (« straight », « pike », « tuck », 
ou position libre). 
 
Tous les plongeurs devront effectuer une série compl<étede 
plongeons dans leur catégorie d’âge et il n’y aura pas de tours 
préliminaires ou de finales. Le Comité d’Organisation réserve le 
droit de faire dérouler des épreuves simultanément, selon le 
nombre d’engagements. Les groupes d’âge peuvent être 
groups pour le bon déroulement des épreuves.  
 
FEUILLES DE PLONGEON: Un formulaire officiel de 
plongeons sera envoyé à tous les concurrents par courriel 
après la clôture des engagements pour les championnats. Les 
formulaires officiels de plongeon doivent être envoyés par 
courriel suffisamment à l’avance au Comité d’Organisation 
avant les championnats. Les concurrents devront confirmer leur 
participation et soumettre les derniers changements de leur 
formulaire au point désigné 24 heures avant le début de leur 
épreuve. Des copies supplémentaires seront disponibles sau 
Centre d’Information.  
Les changements tardifs à un formulaire existant seront 
pénalisés d’une amende de SEK 100:- par formulaire entre 24 
et 3 heures avant l’épreuve.   
 
Aucun changement ne sera accepté dans le formulaire après 
l’heure limite de 3 heures avant le début de l’épreuve. 
 
SE PRESENTER: Il est de la responsabilité de tous les 
plongeurs de se présenter au site de compétition pour le début 
de leurs épreuves respectives. 
 
MEDAILLES : Les médailles seront remises aux 6 premiers de 
chaque groupe d’âge. S’il y a moins de 6 plongeurs dans un 
groupe d’âge, seuls les trios premiers recevront une médaille. 
 
IMPORTANT: Il est strictement interdit de fumer dans les 
complexes aquatiques et dans leurs alentours. 

 
 
 
 
NOMBRE TOTAL DE PLONGEONS REQUIS : 
 
Synchronisé 
 

 Groupe d’âge  Hommes Femmes 

Tremplin de 3 mètres  25-49 2(*) +2 2(*) +2 

 50+ 2(*) +2 2(*) +2 

Plateforme 25-49 2(*) +2 2(*) +2 

 50+ (X) 2(*) +1 2(*) +1 

 
Note: (X) 10 mètres: Les 50+ peuvent uniquement effectuer des plongeons avec entrée les pieds les premiers et ne dépassant 
pas une difficulté de 2.0. 
          (*)  Degrés de difficulté de 2.0 pour chaque plongeon quelque soit la formule pour le degré de difficulté pour le plongeon. 
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Tremplin et Plateforme 
 

Groupe d’âge,  
Années 

Hommes  
1m et 3 m 

Femmes 
1m et 3m 

Hommes  
Plateforme 

Femmes 
 Plateforme 

25-29 7 6 6 6 
30-34 7 6 6 6 
35-39 7 6 6 6 
40-44 7 6 6 6 
45-49 7 6 6 6 
50-54 6 5 5 5 
55-59 6 5 5 5 
60-64 6 5 5 5 
65-69 6 5 5 5 
70-74 5 4 4 4 
75-79 5 4 4 4 
80 + 4 3 3 3 

 
Note: 10 mètres: Les 50+ peuvent uniquement effectuer des plongeons avec entrée les pieds les premiers et ne dépassant pas 
une difficulté de 2.0. 
 
 
HORAIRE DU PLONGEON  (Peut être ajusté selon le nombre des engagements) 
 
 
JOUR 
 

 
EPREUVE (No) 

 
GROUPE D’AGES FEMMES  

 
GROUPE D’AGES 
HOMMES 

Mardi 27 Juillet   1 1M Tremplin 65-69, 70-74. 75-79, 80+  
   2 3M Tremplin  65-69, 70-74, 75-79, 80+ 
(Débutant à 08.00)   3 1M Tremplin 25-29, 30-34  
   4 3M Tremplin  25-29, 30-34 
   5 1M Tremplin 35-39, 40-44, 45-49  
   6 3M Tremplin  35-39, 40-44, 45-49 
    
Mercredi 28 Juillet   7 1M Tremplin 50-54,55-59, 60-64  
   8 3M Tremplin  50-54, 55-59, 60-64 
(Débutant à 08.00 )   9 3M Tremplin 65-69, 70-74, 75-79, 80+  
 10 1M Tremplin  65-69, 70-74, 75-79, 80+ 
 11 3M Tremplin 35-39, 40-44, 45-49  
    
Jeudi 29 juillet 12 1M Tremplin  35-39, 40-44, 45-49 
 13 3M Tremplin 50-54, 55-59, 60-64  
(Débutant à 08.00 ) 14 1M Tremplin  50-54, 55-59, 60-64 
 15 3M Tremplin 25-29, 30-34  
 16 1M Tremplin  25-29, 30-34 
    
Vendredi 30 juillet 17 Plateforme 5, 7.5, 10M 65-69, 70-74, 75-79, 80+  
 18 Plateforme 5, 7.5, 10M  65-69, 70-74, 75-79, 80+ 
(Débutant à 08.00 ) 19 Plateforme 5, 7.5, 10M 50-54, 55-59, 60-64  
 20 Plateforme 5, 7.5, 10M  50-54, 55-59, 60-64 
 21 Plateforme 5, 7.5, 10M 35-39, 40-44, 45-49  
 22 Plateforme 5, 7.5, 10M  35-39, 40-44, 45-49 
 23 Plateforme 5, 7.5, 10M 25-29, 30-34  
 24 Plateforme 5, 7.5, 10M  25-29, 30-34 
    
Samedi 31 juillet 25 Synchronisé 3M  50+  
(Débutant à 11.00) 26 Synchronisé 3M  50+ 
 27 Synchronized 3M 25-49  
 28 Synchronisé 3M  25-49 
(Débutant à 15.00) 29 Plateforme Synchronisée  50+  
 30 Plateforme Synchronisée  50+ 
 31 Plateforme Synchronisée 25-49  
 32 Plateforme Synchronisée  25-49 

 
�
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INFORMATION NAGE SYNCHRONISEE 
 
MINIMUM D*AGE: 20 ans 
 
DATE DETERMINANT L’AGE:  L’âge actuel du concurrent 
au 31 décembre 2010 
 
DATES DE COMPETITION  
 
Lundi 2 août au vendredi 6 août, 2010 inclus 
Lundi 2 août – Routines techniques solos & Trios                         
Lundi 2 août – Routines libres, Combinaisons  
Mardi 3 août – Routines techniques – Duos & équipes                         
Mercredi 4 août – Routines libres, solos 

Jeudi 5 août – Routines libres - Duos                           
Vendredi 6 août – Routines libres, trios et équipes                         
 
L’horaire final de la compétition sera posté sur internet 
avant les championnats une fois que les inscriptions seront 
closes.. Il sera également disponible au Centre 
d’Information à la Piscine de Valhalla ainsi qu’à la Piscine 
d’Åby.           
   
               
SIT DE COMPETITION: Piscine d’Åby, à Mölndal près de 
Göteborg  

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
CARACTERISTIQUES DU BASIN:  Bassin de 50 mètres couvert avec une cloison amovible aux 25 mètres. La cloison va être 
élargie pour être utilise comme podium de départ. Le bassin de compétition: Longueur 25 mètres; Largeur 16,5 mètres; 
Profondeur;  2,0 mètres à 3,5 mètres.  
Echelles dans chaque coin du bassin. Le bassin est en accord avec les règlements de FR 10. Un plan détaillé du bassin sera 
publié plus tard. 
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--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
GROUPES D’AGE;  
EPREUVES SOLO ET DUO 20-29, 30-39, 40-49, 50-59,           

60-69, 70-79, 80+. 
EPREUVES TRIO /               20-34, 35-49, 50-64, 65-79, 
PAR EQUIPE                          80+   
COMBINAISON LIBRE PAR EQUIPE   20-39,40-64,65+ 
 
Pour le duo, le trio et la combinaison libre et les épreuves 
par équipes, l’âge est déterminé par la moyenne d’âge des 
concurrents. 
 
REUNION TECHNIQUE: La réunion technique pour la 
nage synchronisée aura lieu le dimanche 1er août 2010 à 
15.00. La réunion se déroulera à la piscine de Åby. Le 
tirage au sort sera effectué par l’ordinateur après la date 
de clôture des engagements. 
 
ENTRAINEMENT: Il sera possible de s’entraîner avec la 
musique dans le basin de compétition du samedi 31 juillet 
au dimanche 1er août 2010. Durant les jours de 
compétitions il ne sera pas possible de s’entraîner avec la 
musique mais un temps sera alloué pour s’entraîner après 
la dernière épreuve de la journée. L’échauffement et la 
récupération pourront avoir lieu dans la deuxième moitié 
du bassin de 50m. Seulement des longueurs dans cette 
partie du bassin. L’horaire exacte de l’entraînement du 
nombre d’engagement. 
Les listes de départ, les horaires d’entraînement et de 
compétition seront envoyés à tous les athlètes engages 
par courriel à l’avance et ils seront publiés sur internet 
avant la  compétition. Une information de dernière minute 
sera disponible au centre d’information.   
 
SONORISATION:   
Il est de la responsabilité des concurrents de fournir leur 
proper musique. La musique doit être enregistrée sur 
cassette ou sur disque (Minidisc/CD ou DAT). Il est 
préférable d’utiliser uniquement des CD et qu’un CD 
différent soit fourni pour chaque routine. Chaque CD doit 

porter le nom du concurrent, son pays et son club, l’épreuve 
et la durée de la musique écrit sur le CD avec un marqueur 
permanent. La même information doit aussi être écrite sur le 
poche du CD. Ne pas coller d’étiquette sur le CD.  La 
musique doit être enregistrée de façon à ce que le niveau du 
son pour une musique douce, et de basse tonalité puisse 
être entendu clairement. Il est de la responsabilité de 
s’assurer qu’ils ont une autorisation appropriée de copyright. 
 
La musique pour chaque épreuve doit être déposé au près 
du responsable au bord du bassin au moins 15 minutes 
avant le début de l’épreuve. Les CDs pourront être récupéré 
à la fin de chaque épreuve. 
   
RESTRICTIONS POUR LES ENGAGEMENTS:  Les athletes 
ne peuvent pas s’inscrire dans plus de trois (3) épreuves de 
routine et une (1) combinaison libre. Les concurrents des 
duos, trios et équipes er combinaison libre doivent 
représenter le même club. Chaque club peut soumettre au 
maximum cinq (5) engagements pour les routines par 
groupe d’âge par épreuve. Chaque club peut engager une 
combinaison libre dans chaque groupe d’âge.  
 
MEMBRES D’EQUIPE:  Chaque équipe pourra comprendre 
un minimum de quatre (4) et un maximum de huit (8) 
membres. Une pénalité d’un demi-point sera déduit de la 
note finale de l’équipe pour chaque membre en dessous de 
huit. (8). 
La combinaison libre comprendra un minimum of quatre (4) 
membres et un maximum de dix (10) membres. 
TEMPS LIMITES MAXIMUM: Temps limites pour les 
routines techniques et les routines libres y compris  les (10) 
secondes pour les mouvements sur le bord du bassin.   
 
Routines techniques    solo  1 min 30 sec, 
Routine libre        solo  3 min 
Routine technique       duo/trio 1 min 40 sec 
Routine libre        duo/trio 3 min 30 sec 
Routine technique       équipe 1 min 50 sec 
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Routine libre         équipe 4 min 
Combinaison libre  5 min 
 
Il n’y a pas de temps limite minimum. 
“Walk-on-Time”: Le temps maximum est de 30 secondes. 
Voir MSS 8.1.7 
 
Il y aura une tolérance de quinze (15) secondes en plus du 
temps alloué aux routines techniques, routines libres et 
combinaison libre. 
 
 
ROUTINES TECHNIQUES: La routine technique sera 
exécutée par les solos, duos, trios et les équipes au son 
de la musique comme décrit dans l’Annexe 1 des MSS 
avec les éléments requis par le Comité Technique des 
Maîtres tous les quatre ans sujet à l’approbation du 
Bureau de la FINA. Les routines techniques doivent 
comprendre tous les éléments requis. Le choix de la 
musique est facultatif et peut être le même que celui de 
musique pour la routine libre. 
Les routines techniques seront enregistrées (vidéo) durant 
l’épreuve et seront visionnée si nécessaire.  
 
AUTRES;  
Le port de lunettes est autorisé. 
Les Formulaires de réserve peuvent être déposés au point 
désigné pas plus tard que 3 heures avant l’heure publiée 
du début de l’épreuve.  
 
MARQUAGE DES POINTS: Sera calculé selon SS 19 et 
20 du manuel de la FINA. 
 
CHAMBRE D’APPEL:  Chaque concurrent est 
responsable de se présenter à la chambre d’appel, y 
compris tous les membres des duos, trios, équipes et 
Combinaison Libre, au moins 30 minutes avant le début de 
l’épreuve en question.  
 
MEDAILLES:  Les médailles seront remises aux trois 
premiers dans toutes les épreuves dans chaque groupe 
d’âge (chaque membre d’un duo /  trio / combinaison libre 
recevra une médaille 
 
IMPORTANT: Il est strictement interdit de fumer dans tous 
les complexes aquatiques et dans leurs alentours.  
 
 
ANNEXE 1 
 
ELEMENTS REQUIS DE LA FINA POUR LES ROUTINE 
TECHNIQUES DE MAITRES. 
 
CONDITIONS REQUISES GENERALES 
 

1. Des éléments  supplémentaires peuvent être 
ajoutés  

2. Sauf en cas de stipulation spécifiée dans la 
description d’un élément  

·  Toutes les figures et les composantes 
de celles-ci seront exécutées selon les 
conditions requises décrites dans 
l’Annexe II 

·  Tous les éléments seront exécutés en 
hauteur et d’une manière contrôlée, 
dans un mouvement uniforme avec 
chaque section définie clairement. 

3. Temps limites comme dans MSS 8. 
4. Les maillots de bain seront de couleur noire et 

les concurrents porteront un bonnet blanc. 
 

 
SOLO 
 

1 “Split position” suivi d’un “Walkout Front” ou 
un “Walkout Back” 

2 « Porpoise” (#355 FINA Handbook) 
Complete Figure 

3 TRAVELLING BALLET LEG COMBINATION 
– doit inclure au moins deux des positions 
suivantes: BALLET LEG avec jambe droite, 
BALLET LEG avec jambe gauche, BALLET 
LEG DOUBLE, FLAMINGO, 

4 HERON THRUST and descent starting from 
a Submerged Ballet Double Position (see 
FINA Handbook) 

5 Deux types de techniques de propulsion, y 
compris au moins une séquence avec bras 
au dessus de la surface de l’eau. 

Eléments 1–4 DOIVENT être exécutés dans l’ordre. 
Elément 5 peut être exécuté à tout moment. 

 
Eléments obligatoires pour les DUO/TRIO  
 

Eléments 1–5 comme ci-dessus 
 

6 Une action commune où les nageurs sont 
lies d’une certaine manière (par les pieds, 
par les mains) pour réaliser une des figures 
suivantes:  
a. A connected figure, 
b. A connected float or 
c. Connected stroking  
“Stacks”,”lifts”, ou “throws” ne sont pas 
permis 

         7             Eléments 1-4 doivent  être réalisés dans 
l’ordre 

               Eléments 5–6 peuvent être exécutés à tout 
moment Durant la routine.     

8             A l’exception du « deck work », « entry », et 
« joined action »  tous les éléments, requis 
et supplémentaire, doivent  être exécutés 
simultanément et tous les nageurs en faisant 
face dans la même direction.  Des petites 
actions ne sont pas autorisées sauf dans 
l’action jointe. 

 
ELEMENTS OBLIGATOIRES PAR EQUIPE 
 
Eléments 1–5 comme ci-dessus 
 
          6           Une action commune où les nageurs sont lies 

d’une certaine manière (par les pieds, par les 
mains) pour réaliser une des figures 
suivantes 
a.  connected figure 
b.  connected float or 
c.  connected stroking 
“Stacks”,”lifts”, ou “throws” ne sont pas 
permis 

 7           Action cadencée – mouvements identiques 
exécutés en séquence un après l’autre par 
tous les membres de l’équipe.  Lorsque plus 
d’une action cadence est exécutée, elles 
doivent être consécutives et pas séparées 
par des éléments facultatifs ou obligatoires   

               8            “Pattern Formation” doit inclure une ligne 
droite et un cercle. 
Eléments 1–4 doivent être exécutés dans 
l’ordre. 
Eléments 5–7 peuvent ètre exécutés à tout 
moment. 

9 A l’exception du “deck work”, “entry”, 
“joined action” et “cadence action”  tous 
les éléments obligatoires et  
supplémentaires doivent être exécutés 
simultanément et tous les nageurs doivent 
faire face dans la même direction. Il n’est 
pas nécessaire que les nageurs fassent face 
dans la même direction dans la formation en 
cercle. Aucun changement de propulsion et 
de direction n’est autorisé durant les 
changements de formation. Des petites 
actions ne sont pas autorisées sauf dans 
l’action jointe. 
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INFORMATION WATER 
POLO  
 
 
AGE LIMITE MINIMUM:  30 ans 
 
DATE DETERMINANT L’AGE:  L’âge 
actuel du concurrent au 31 décembre 
2010 
 
EPREUVES PAR EQUIPE: Equipes 
de club masculins et équipes de club 
féminins. Les femmes peuvent être 
membres d’une équipe masculine. 
 
GROUPE D’AGES EQUIPES:  L’âge 
du plus jeune membre détermine le 
groupe d’âge de l’équipe. Il n’y a pas 
de restriction concernant l’âge des 
joueurs plus âgé que le plus jeune 
joueur de l’équipe. Les groupes d’âge 
des équipes, homes et femmes, sont 
à intervalles de cinq ans commençant 
à 30 ans, c’est-à-dire  30+, 35+, 40+ 
45+, et une augmentation de cinq en 
cinq aussi haut que nécessaire. Les 
joueuses féminines peuvent être 
membres d’une équipe masculine. S’il 
y a moins de trois équipes dans un 
groupe d’âge, il leur sera donné la 
possibilité de concourir dans le 
groupe moins jeune précédent. 
 
POSSIBILITES DE S’ENTRAINER:  Il 
sera possible de s’entraîner dans les 
basins des championnats pendant les 
trois jours précédant la compétition 
(Dimanche 25 juillet au mardi 27 juillet 
2010). Les demandes d’entraînement 
peuvent être faites par écrit avant 
l’arrivée, ou, une fois sur place, au 
bureau d’inscription des concurrents  
pour le water pole. Pendant la Durant 
la  compétition, l’échauffement pour 
se faire dans le basin extérieur.  Il y 
aura peut-être d’autres possibilités 
d’entraînement durant la compétition 
sujet au nombre d’engagements 
reçus. Celles-ci seront annoncées lors 
de la réunion technique. 
 
REUNION TECHNIQUE: Une réunion 
technique pour les entraîneurs et les 
dirigeants/représentants des équipes 
se tiendra le mardi 27 juillet 2010 à 
15h00, à la piscine de Borås. Toutes 
les équipes doivent avoir complété les 
formalités de reconfirmassions des 
engagements des équipes avant 
l’heure de la réunion. 
 
DATES DE COMPETITION :  
Mercredi 28 juillet au vendredi 6 août 
2010 
 
HORAIRE DE COMPETITION: 
L’horaire de la compétition sera posté 
sur internet dès que possible après la 
clôture des engagements le 22 mai 
2010. Il sera également disponible au 
centre d’information à la piscine de 
Borås.  
 
FORMAT DE LA COMPETITION : Le 
format de la compétition dépendra du 
nombre d’équipes engagées dans 
chaque groupe d’âge. S’il y a moins 
de trois équipes engages dans un 
groupe d’âge, les équipes seront 
contactées pour savoir si elles sont 

d’accord pour jouer dans le groupe 
d’âge plus jeune précédent. Si elles 
ne sont pas d’accord, elles seront 
remboursées. 
Les horaires de compétition seront 
confirmés après la clôture des 
engagements.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SITES DE COMPETITION: La 
nouvelle piscine de Borås récemment 
construite sera utilisée, longueur 50m, 
largeur 25m, profondeur 1,8-2,0m, 
avec deux (2) plans (23,5m x 20m) et  
la piscine en plein air, longueur 50m, 
largeur 20m, profondeur 1,2 -2,5 m. 
La piscine extérieure aura une cloison 
aux 25m pour donner un plan de 23,5 
m x 20m et une profondeur de 1,8-
2,5m. Le reste de la piscine sera 
utilisé pour l’échauffement. La piscine 
couverte sera utilisée pour les finales.  
Le basin couvert et celui en plein air 
sont dans la même zone, l’un à côté 
de l’autre. Tous les bassins et 
parcours de compétitions sont 
conformes au règlement MWP 5 de la 
FINA {voir la dernière réglementation 
de la FINA}. Un chronométrage 
électronique sera utilisé pendant la 
compétition. 
 
MATERIEL:  Les équipes sont 
responsables d’amener leurs propres 
ballons pour l’entraînement et 
l’échauffement. Pour les matchs de 
compétition le Comité d’Organisation 
fournira des ballons qui seront les 
ballons officiels de water polo de la 
FINA. Des bonnets seront disponibles 
mais les équipes peuvent utiliser leurs 
propres bonnets si la numérotation 
sur les bonnets est conforme à la 
règle WP 4 de la FINA and et de 
10cm de hauteur.  Note: MWP 5 
fournit une liste de 15 joueurs dans le 
water polo maîtres, tous les joueurs 
mentionnés sur la liste finale sont 
éligible pour participer à la 
compétition.  
 
REGLEMENT ET COMPOSITION 
DES EQUIPES: La dernière 
réglementation du Water Polo Maîtres 
de la FINA sera appliquée. Veuillez 
vous assurer que la composition 
d’une équipe est en accord avec 
MWP 4 et le nombre de joueurs avec 
MWP 5.  
 
Par exemple, une équipe peut avoir 
une liste de 15 joueurs sur le 
formulaire d’engagement de leur 
équipe pour participer dans n’importe 
quel match de ce tournoi, c’est-à-dire 

7 joueurs et 8 réserves maximum.   
Les femmes peuvent être membres 
d’une équipe masculine.  Un joueur 
ne peut représenter qu’un seul club 
durant la compétition et tous les 
joueurs doivent être inscrits dans le 
même club. Cependant, un joueur 
peut représenter ce club dans deux 
équipes mais dans ce cas chaque 
équipe doit avoir neuf joueurs qui sont 
uniquement sur la liste de cette 
équipe.  
 
PROCEDURE D’ENGAGEMENT ET 
FRAIS:  Pour être éligible pour la 
compétition, chaque joueur de water 
polo doit compléter les formalités 
d’inscription individuelle et payer les 
frais d’inscription individuelle de SEK 
375:-  et l’équipe doit payer les frais 
d’inscription de SEK 2440:-. Un 
représentant de l’équipe doit 
soumettre la Feuille d’Equipe remplie 
entièrement pour l’inscription à la 
compétition au plus tard à la date 
mentionnée pour les engagements. 
Des changements sur la Feuille 
d’Equipe ne sont pas autorisés une 
fois que le représentant de l’équipe a 
confirmé les engagements avant la 
réunion technique le mardi 27 juillet 
2010 à 15h00. 
Notez que l’accréditation peut 
s’effectuer pour tous ceux participant 
à la compétition de Water Polo à la 
piscine de Borås. 
L’information sur la proposition 
d’arbitre de la part des équipes sera 
donnée plus tard.  
 
RECONFIRMATION; Avant la 
réunion technique le mardi 27 juillet 
2010 à 15h00, toutes les équipes 
doivent reconfirmer tout changement 
sur leur Feuille d’Equipe. Cela peut se 
faire sur internet ou au lieu désigné à 
la piscine de Borås. 
 
CHAMBRE D’APPEL:  Chaque 
équipe est responsable de s’assurer 
qu’elle est prête à jouer 15 minutes 
avant le coup d’envoi de son match. 
Les équipes qui arrivent avec plus de  
5 minutes de retard après l’heure du 
coup d’envoi de leur match seront 
pénalisées et perdront le match et 
l’équipe opposée se verra donner le 
score de 5–0. Dans le cas où ou une 
peine bénéficie l’équipe pénalisée en 
terme d’avancement, le Comité de 
Direction de la compétition se réserve 
le droit de modifier le score rapporté 
pour corriger cette éventualité.  
 
MEDAILLES:  Les médailles seront 
attribuées aux trois premières place 
dans chaque groupe d’âge (chaque 
joueur de l’équipe et un entraîneur 
recevront une médaille). 
 
AUTRE: Il est strictement interdit de 
fumer dans les complexes aquatiques 
et dans leurs alentours. 
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PROCEDURES D’ENGAGEMENTS POUR TOUS LES PARTICIPANTS  

 
FRAIS DE PARTICIPATION  
 
(Tous les frais sont donnés en couronnes suédoises, SEK) 
Taux de change approximatifs 1 Euro = 10,50 SEK, 1 USD = 7,00 SEK. Vérifier les taux de change actuels www.forex.se/en  
 
INSCRIPTION DES CONCURRENTS ET FRAIS DE PARTICIPATION  
 

·  Frais d’Inscription Individuelle (pour tous les sports) (xx) SEK   375:- par concurrent 
 
·  Epreuves de natation individuelles  SEK     75:- par épreuve 
·  Epreuves de relais    SEK   240:- per équipe 
·  Natation en Eau Libre    SEK   265:- par concurrent 
·  Plongeon   SEK     75:- par épreuve (synchro 2 x 75:-) 
·  Natation Synchronisée   SEK     75:- per épreuve 
·  Equipe de Water Polo   SEK 2440:- par équipe 

 
 
FRAIS SUPPLEMENTAIRES 
 

·  Frais d’Inscription Individuelle pour   SEK  265:- par personne  
les accompagnateurs (x) (xx)   (Enfant de 11 et moins gratuit) 

 
Faris d’entrée journalier pour chaque site SEK  100:- par jour (Note: pas pour les inscrits)   
 
(x)   Un accompagnateur peut être un entraîneur, un manager, un représentant du club, des membres de la famille, ami, etc. qui n’est 

pas un concurrent mais qui est là pour soutenir un athlète participant. Les personnes accompagnantes auront une accréditation en 
tant qu’entraîneur, manager, représentant d’équipes etc. Toutes les autres personnes accompagnantes (tourists) n’auront pas 
d’accréditation comme accompagnant avec des droits limités. 

 
(xx) Tout ceux qui se sont inscrits individuellement (concurrents et personnes accompagnantes) auront droit à au transport public 

gratuit des aéroports à Göteborg et Borås, transport en commun gratuit dans les villes hôtes, accès gratuit à tous les sites, aux 
cérémonies d’ouverture et de clôture, des bons d’achats gratuits d’un montant de SEK 2000:- et autres bénéfices qui seront 
ajoutés sur la carte d’accréditation. Pour une information de dernière minute sur les bénéfices, visitez  www.2010finamasters.org. 

  
 
INSCRIPTION EN LIGNE  
 
DATE LIMITE D’INSCRIPTION:  La date limite pour la réception des engagements par le Comité d’Organisation est le samedi 22 mai 
2010. 
 
AFFILIATION A LA FINA:  Tous les concurrents Maîtres doivent être licenciés dans une Fédération Membre de la FINA et ils doivent 
en fournir la preuve en présentant un Licence Maître, une licence de club ou une carte de la Fédération Membre.  
 
LISTE DE CONTROLE DES ENGAGEMENTS: Tous les participants individuels, les concurrent et les personnes accompagnatrices 
(entraîneur d’équipe, manager, membre de familles, amis, touristes, etc.) qui souhaite avoir une accréditation pour les Championnats 
doivent s’inscrire en ligne. Un représentant d’équipe doit effectuer l’inscription des équipes de Water Polo et des Relais de natation.. 
Pour qu’un engagement soit accepté par le Comité d’Organisation, les conditions ci-dessous doivent être remplies:  
 
 
En ligne (www.2010finamasters.org) 
 

1 Formulaire d’Inscription Individuel . Chaque concurrent s’inscrivant pour les Championnats doit remplir les sections 
appropriées sur le formulaire en ligne, y compris les formulaires pour l’inscription individuelle et l’inscription à la 
compétition. Optionnel: toutes les personnes accompagnantes peuvent faire demande d’accréditation en effectuant un 
enregistrement individuel en ligne. 

 
2        En cochant les cases appropriées:  Signer la Renonciation à la responsabilité, Transfer des droits et l’autorisation 
          d’usage photographique. 
 
3 Licence: Le numéro de la Licence officielle ou le Numéro  de la License Maître délivrée par les organismes nationaux  
          respectifs doivent être indiqués à l’enregistrement en ligne.  
           
4 Formulaire d’engagement par Equipe  Pour les équipes s’inscrivant au water polo et aux épreuves de relais, il est 

nécessaire qu’un représentant de l’équipe remplisse le formulaire d’engagement d’équipe 
 

5 Paiement:  Le paiement complet des frais, y compris l’Enregistrement Individuel et les frais d’engagements dans les 
différents sports doivent être autorisés et effectués par carte de crédit ou par transfert bancaire et reçu par le Comité 
d’Organisation 

 
6 Reçu: Un imprimé du reçu de l’inscription effectuée en ligne comme identification pour l’accréditation. (Donne le droit  

au transport en commun vers les sites d’accréditation)  
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Au Bureau d’Accréditation (Piscine de Valhalla et Piscine de Borås)  
 

1 Identification: L’imprimé du reçu de l’inscription effectuée en ligne (code barre) doit être présenté. 
 

2 Preuve d’Age:  Un document official, tel que passeport, permis de conduire ou certificate de naissance indiquant la 
date de naissance du concurrent doit être présenté.  

 
3 Licence: Une photocopie de la licence de club ou une Licence Maître délivrée par l’organisation nationale respective 

doit être présentée lorsqu’elle est demandée.  
 
4 Photos: Une photo sera prise pour les besoins de l’accréditation. 
 
5 Carte d’Accréditation; Une carte d’accréditation sera fournie. Tous les participants qui ont payé leurs frais individuels 

(concurrents, personnes accompagnatrices tells qu’entraîneurs, managers,  membres de famille ou touristes) devront 
porter le badge pour entrer dans les sites et profiter de tous les bénéfices.  

 
LETTRE D’ NVITATION;  Toute personne ayant besoin d’une lettre d’invitation pour pouvoir obtenir un visa pour entrer en Suède doit 
contacter le bureau du Comité d’Organisation (office@2010finamasters.org)  
 
 
INSCRIPTION MANUELLE 

 
Le Comité d’Organisation préfère les inscriptions faites en ligne pour garanti une bonne qualité de toutes les inscriptions et des donnés 
fournies pour les différentes disciplines des Championnats.  
 
Si vous souhaitez effectuer une inscription manuelle, nous vous demandons d’utiliser l’adresse courriel du bureau des Championnats 
pour obtenir les documents appropriés (office@2010finamasters.org). Vous pouvez aussi télécharger les Formulaires d’Engagements 
sur internet (www.2010finamasters.org). 
 
Les Formulaires d’Engagements remplis doivent être envoyés au Bureau du Comité d’Organisation et après réception du paiement le 
participant sera enregistré. Les Formulaires et le paiement doivent être reçu par le Comité au plus tard le Lundi 17 mai 2010 . Les 
inscriptions envoyées par fax ne seront pas acceptée. L’adresse et le mode de paiement sont indiqués sur le Formulaire 
d’Engagement manuel.   
NOTE: Date limite pour les inscriptions manuelles 17 mai 2010 
 

 
ACCREDITATION    
 
Dès l’arrivée aux Championnats, tous les participants inscrits individuellement, les concurrents, les entraîneurs, le chef d’équipe, le 
représentant d’équipe ou autres personnes accompagnantes iront à l’accréditation située à la Piscine de Valhalla, Göteborg et à la 
Piscine de Borås. 
Veuillez amener le reçu en ligne comportant le code barre comme identification. C’est également votre ticket, le jour de l’arrivée, pour 
les transports en commun et les bus des aéroports lorsque vous vous rendez au centre d’accréditation à Göteborg et à Borås. 
Heures d’ouverture préliminaires pour l’accréditation. (Allez sur le site www.2010finamasters.org pour l’horaire définitif) 
 
Piscine de Borås Piscine de Valhalla 
Samedi 24 juillet, 18.00 - 21.00 Samedi 24 juillet, 18.00 - 21.00 
Dimanche 25 juillet - mardi 27 juillet, 08.00 à 20.00 Dimanche 25 juillet - vendredi 30 juillet, 08.00 - 20.00 
Jours de compétition, 08.00 - 18.00 sur demande                               Jours de compétition, 08.00 - 12.00, autres horaires sur 

demande 

 
 
DIVERS 
 

 
 
 

REGLEMENTS DE COMPETITION  
 
Les règlements de la FINA modifiés pour les compétitions des 
Maîtres et imprimés dans la dernière édition du Manuel de la 
FINA seront appliqués pour les cinq disciplines des XIII 
Championnats du Monde des Maîtres de la FINA. Il est de la 
responsabilité de chaque concurrent de se familiarise avec 
ces règlements. Le Manuel de la FINA peut être acheté à 
l’adresse suivante: FINA Permanent Office, Avenue de l’Avant 
Poste No 4, 1005 Lausanne, Suisse u prix de $US 15.00 ou 
12 Euros port compris. 
Le paiement doit être effectué par chèque (à l’ordre de FINA) 
et envoyé au Bureau Permanent ou par transfert bancaire 
directe au compte No 243-295 112.60R, swift: 
UBSWCHZH10A UBS SA Place St. François 1, CH-1002 
Lausanne, Suisse. Le Manuel de la FINA est publié en anglais 
et en français. 
 
Vous pouvez également obtenir les renseignements sur le site 
web de la FINA  http://www.fina.org/   
 
 

INFORMATION 
 
INFORMATION: Nous espérons que ce Manuel d’Information 
des Championnats vous fournira tous les renseignements 
dont vous avez besoins avant les Championnats. Toute autre  
demande de renseignements complémentaires doit être 
adressée par écrit au Comité d’Organisation des XIII 
Championnats du Monde des Maîtres de la FINA (adresse: 
Valhallagatan 3, SE 412 51 Göteborg, Suède) ou email: 
office@2010finamasters.org. 
 
LOGO et MASCOTTE : Le Logo et les mascottes sont une 
marque enregistrée. Toute copie doit être approuvée par le 
Comité d’Organisation des XIII Championnats du Monde des 
Maîtres de la FINA. Le Comité d’Organisation possède tous 
les droits de production et de reproduction textile. Veuillez 
contacter le Comité d’Organisation pour plus de 
renseignements. 
 
LANGUE:  Si le contenu du texte et de l’information contenue 
dans ce manuel (version française) varie des autres langues, 
(dont le texte a été traduit), c’est le texte et l’information 
version anglaise qui fera loi. 
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REMBOURSEMENTS: Mis à part pour les équipes de water 
polo lorsqu’il n’y a pas au moins trios équipes, il n’y aura pas 
de remboursement. Il est interdit de transférer une inscription 
sur un autre concurrent.  
 
SERVICES DISPONIBLES  
 
RESULTATS; Un  jeu complet de résultats des Championnats 
sera produit près l’évènement et sera publié sur internet. La 
FINA recevra un jeu complet de résultats sur CD.  Tous les 
concurrents, clubs, fédérations et autres ayant payés  à 
l’avance SEK 150 au Comité d’Organisation (au moment de la 
demande) recevront un CD contenant les résultats des 
Championnats. 
 
SERVICE DES RESULTATS: Les résultats seront 
continuellement mis à jour sur internet 
(www.2010finamasters.org) et affichés dans tous les sites 
pendant toute la durée des Championnats. Il sera possible 
d’acheter les feuilles de résultats au Centre d’Information. 
 
 
MEDICAL: Un centre médical, avec docteur et infirmières, 
sera situé à la Piscine de Valhalla ainsi qu’è la Piscine de 
Borås.  De plus, du matériel de sauvetage ainsi que des 
secouristes pour premiers soins seront postés prés des 
bassins et sur le parcours de l’épreuve en Eau Libre. En cas 
de besoin d’aide médicale veuillez contacter un volontaire ou 
un official immédiatement. De plus, les massages 
thérapeutiques seront possibles dans les sites principaux. Les 
concurrents souhaitant utilise ce service doivent payer les 
frais prescrits.   
 
SECURITE: Un personnel de sécurité et des volontaires 
seront sur place dans tous les sites. Les badges 
d’accréditation obtenus au centre d’accréditation serviront à 
restreindre l’accès aux zones réservées aux participants. Des 
zones de parking réservées uniquement aux participants 
inscrits seront disponibles sur les différents sites. Il est 
strictement interdit de fumer dans tous les sites et leurs 
alentours.  
 
MEDAILLS: Les médailles pour la Nage Synchronisée, le 
Plongeon et la Nage en en Eau Libre seront attribuées de 
façon continue durant les épreuves.   

Les médailles pour le Water Polo seront remises après la 
compétition à la Piscine de Borås. Toutes les médailles pour 
la notation seront remises et récupérées de façon continue au 
lieu désigné dans les Piscines de Valhalla et de Lundby.   
 
DIVERTISSEMENT, NOURRITUE ET BOISSONS: Pendant 
toute la durée des Championnats dans tous les sites, un 
déjeuner à un prix abordable sera servi et vous pourrez 
acheter à l’avance un jeu de 5 coupons de lunch pour SEK 
350:-. Un (1) déjeuner coûte SEK 75:-. 
Il ya des cafétérias  ouvertes Durant la journée dans tous les 
sites servant des boissons, café, sandwich, etc.  
 
Il sera possible de suivre les épreuves en direct sur de grands 
écrans vidéos ou de télévision pendant la durée des 
championnats.  . 
 
Vérifiez chaque jour ce qui se passé dans les villes Durant les 
championnats. Des fêtes de rassemblement (évènements 
sociaux) seront souvent organisées pour que les participants 
passent un bon moment en Suède. 
 
La croisière en bateau dans l’archipel de Göteborg est 
fortement recommandée à tous les participants. Regardez sur 
notre site www.2010finamasters.org pour plus d’information. 
  
 
ACCES INTERNET: Des cafés Internet seront placés dans 
les différents sites. 
 
GRAVURE: Un service de gravure des médailles sera offert 
pendant toute la durée des championnats.  
 
SOUVENIRS: Une sélection de souvenirs sera disponible 
pendant les championnats dans tous les sites.. 
Regardez aussi sur notre site www.2010finamasters.org pour 
notre magasin en ligne qui propose une petite sélection des 
produits que vous pourrez vous procurer lorsque vous 
viendrez aux championnats. 
  
BRODURE; Bien sur, il vous sera possible d’avoir vos propres 
signes sur les souvenirs que vous achetez 
.   

 
 
PROGRAM SOCIAL ET EVENEMENTS SPECIAUX 

 
Bienvenue aux XIII Championnats du Monde des Maître s de la FINA   
27 juillet– 7 août  2010 à Göteborg, Borås & Mölnda l, Suède 

La FINA, La Fédération Suédoise de Natation, la Fédération de Natation de la Côte Ouest et les villes d’accueil Göteborg, Borås et 
Mölndal souhaite la bienvenue à tous les Athlètes Maîtres aux XIII Championnats du Monde des Maîtres de la FINA  

Les villes de Göteborg, la ville voisine  Mölndal, et Borås ont une longue tradition have a long tradition d’organisation d’évènements 
internationaux de haute classe tells que les Championnats du Monde et d’Europe dans des sports tels que l’Athlétisme, le Patinage de 
Vitesse, le Handball, le Speedway,  le Football, le Hockey sure Glace, le Patinage Artistique et les Championnats du Monde de 
Natation en Bassin Court de FINA en 1997. 

Ce qui caractérise ces villes est la concentration dans le centre ville avec les hôtels, restaurants, musées, parcs, aires de détente et 
magasins tous situés proches les un des autres. Les différents sites sont à une courte distance à pied ou en tram.  

Tout cela permettra aux concurrents et leurs accompagnateurs du monde entier de rencontrer les autres Maîtres, d’apprécier leur 
séjour, de visiter toutes les attractions à leur disposition à travers les villes et de réaliser de belles performances dans leurs  propres 
disciplines.. 

Nous vous donnons ci-dessous un aperçu de ce qu’il va se dérouler Durant les Championnats. Pour plus d’information consulter notre 
site www.2010finamasters.org 

CEREMONIE D’OUVERTURE (pour tous les sports) 

La Cérémonie d’Ouverture se déroulera au Stade de Sport de Valhalla près de la Piscine de Valhalla le vendredi 30 juillet à 18.30.  



� �� �

CEREMONIE DU WATER POLO  

La cérémonie de bienvenue pour le Water Polo se déroulera dans la soirée du mardi 27 juillet et de plus, le jeudi 29 juillet des 
divertissements seront offerts pour célébrer le « Jeudi de l’Eté » dans le centre de Borås. 

CROISIERE EN BATEAU 

Une croisière dans l’archipel sud de Göteborg aura lieu chaque soir y compris un buffet de crevettes fraiches, différents types de 
saumon et plus encore. Des musiciens joueront pour vous sur le bateau et vous vous pourrez apprécier ce que la côte ouest à de 
mieux à vous offrir. Et cela à des prix attrayants. Veuillez faire les réservations à l’avance.  

SOIREE D’ADIEU DU PLONGEON 

Il y aura une soirée d’adieu y compris un gala de plongeon le soir du 31 juillet à la Piscine de Valhalla 

FETE DE RASSEMBLEMENT 

Certains hôtels/restaurants organiseront des fêtes de rassemblement pour les Maîtres venus des quatre coins du monde. L’information 
sera postée aux différents sites et sur notre site web. 

CEREMONIE DE CLOTURE DU WATER POLO  

Cérémonies protocolaires les jeudi/vendredi 5/6 août à la Piscine de Borås. Le jeudi 5 août une cérémonie de clôture se déroulera 
conjointement avec le show du « Jeudi de l’Eté ». 

CEREMONIE DE CLOTURE (pour tous les sports) 

La cérémonie de clôture se déroulera à la Piscine de Valhalla le samedi 7 août à 17.00. Après la cérémonie vous pourrez apprécier le 
style vie des villes avec vos nouveaux et vos anciens amis.   

Le Comité d’Organisation attend avec impatience votr e arrive sur la côte ouest de la Suède, ce bel été 2010.    
www.2010finamasters.org   
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